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1.	 ACERCA DEL SISTEMA DE 
COMUNICACIÓN BLUETOOTH 
PARA MOTOCICLETAS

1.1	 Detalles del producto

1.1.1	Unidad principal del auricular

Pantalla LCD

Mando giratorio de selección

Puerto para cargador CC y actualización de firmware

Puerto de micrófono y altavoz

Botón del teléfono

1.1.2	Pantalla LCD

Estado Indicador de batería

Función activa

CAPÍTULO
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1  ACERCA DEL Sistema de comunicación Bluetooth para motocicletas

1.2	 Contenidos del envase

Unidad principal  
del auricular Unidad de sujeción Placa de montaje en 

superficie con adhesivo

Altavoces Almohadillas  
para los altavoces

Sujeción con cierre 
autoadherente de bucle 

para los altavoces

Micrófono con brazo y 
cable

Espuma de protección 
para el micrófono

Sujeción con cierre 
autoadherente para el 
micrófono con brazo

Soporte de micrófono 
con brazo

Sujeción con cierre 
autoadherente de bucle 

para soporte
Micrófono con cable

Sujeción con cierre 
autoadherente de bucle 
para el micrófono con 

cable

Cable USB de corriente y 
datos (USB-C) Llave Allen
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2.	 INSTALACIÓN DEL AURICULAR EN 
SU CASCO

2.1	 Instalación en el casco

2.1.1	Utilización de la unidad de sujeción

1.	Afloje los dos tornillos que se encuentran en la placa posterior de la 
unidad de sujeción con la llave Allen incluida.

1 2

2.	Introduzca la placa posterior de la unidad de sujeción entre el 
acolchado interno y la carcasa externa del lateral izquierdo del casco.

3.	Apriete los dos tornillos hasta que la unidad de sujeción quede 
firmemente apretada al casco.

1
2

4.	Instale la unidad principal en la unidad de sujeción hasta que oiga un 
clic.

CAPÍTULO
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2  Instalación del auricular en su casco

2.1.2	Uso de la placa de montaje en superficie con adhesivo

Si no puede instalar la unidad de sujeción en el casco, puede utilizar la 
placa de montaje en superficie con adhesivo para instalar la unidad de 
sujeción en la superficie del casco.

1.	Coloque en el casco la cinta adhesiva de la placa de montaje en 
superficie con adhesivo.

2.	Asegúrese de que la placa de montaje en superficie con adhesivo se 
adhiera al casco firmemente. La adhesión máxima se produce tras 24 
horas.

3.	Instale la unidad principal en el placa de montaje en superficie con 
adhesivo hasta que oiga un clic.

2.2	 Instalación de los altavoces

1.	Coloque en los receptáculos para las orejas del interior del casco las 
sujeciones con cierre autoadherente de bucle para altavoces.
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2  Instalación del auricular en su casco

2.	Pegue los altavoces a las sujeciones con cierre autoadherente de 
bucle para altavoces en el interior del casco.

Nota: si el casco tiene bolsillos profundos, puede usar las 
almohadillas para los altavoces más cerca de las orejas.

2.3	 Instalación del micrófono

2.3.1	Instalación del micrófono con brazo acoplable

1.	Coloque la sujeción con cierre autoadherente de bucle para el 
micrófono con brazo acoplable en la superficie interior de la carcasa 
externa izquierda.

2.	Coloque la placa de montaje del micrófono con brazo acoplable en 
la sujeción con cierre autoadherente de bucle.

3.	Ajuste el cabezal del micrófono de modo que la lengüeta quede 
orientada en sentido contrario a la boca.

Lengüeta
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2  Instalación del auricular en su casco

4.	Alinee las flechas de los cables del micrófono y el altavoz e inserte el 
cable del micrófono en el cable del altavoz.

5.	Inserte el conector del altavoz en el puerto del altavoz para 
conectarlo a la unidad principal.

6.	Cierre la cubierta del cable del altavoz para fijar el cable en el puerto.

Nota: puede utilizar el soporte del micrófono con brazo tras instalar 
la sujeción con cierre autoadherente de bucle para el soporte del 
micrófono con brazo en él para garantizar una instalación segura.
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2  Instalación del auricular en su casco

2.3.2	Instalación del micrófono con cable

Si dispone de un casco integral, podrá utilizar el micrófono con cable.

1.	Coloque la sujeción con cierre autoadherente de bucle incluida para 
el micrófono con cable en el interior del protector para barbilla del 
casco.

2.	Coloque el micrófono con cable en la sujeción con cierre 
autoadherente de bucle para el micrófono con cable.

3.	Alinee las flechas de los cables del micrófono y el altavoz e inserte el 
cable del micrófono en el cable del altavoz.

4.	Inserte el conector del altavoz en el puerto del altavoz para 
conectarlo a la unidad principal.
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2  Instalación del auricular en su casco

5.	Cierre la cubierta del cable del altavoz para fijar el cable en el puerto.
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3.	 INICIO

3.1	 Botones

 Botón del teléfono

Mando giratorio  
de selección

P

3.2	 Software Sena descargable

3.2.1	Aplicación Sena Motorcycles

Con solo emparejar el teléfono con el auricular, puede usar la 
aplicación Sena Motorcycles para acelerar y facilitar las tareas de 
configuración y administración.

Sena Motorcycles

•	 Ajustes de configuración del dispositivo

•	 Descargue la aplicación Sena Motorcycles de Google Play Store o 
App Store.

3.2.2	Sena Device Manager

Sena Device Manager le permite actualizar el firmware y configurar sus 
ajustes directamente desde su PC u ordenador Apple. Descargue Sena 
Device Manager de sena.com.

Haga clic aquí para visitar sena.com

CAPÍTULO

http://sena.com
http://sena.com
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3  INICIO

3.3	 Leyenda

1x
PULSAR

Pulsar el botón/mando 
giratorio de selección el 
número de veces especificado

3s
MANTENER 
PULSADO

Mantener pulsado el botón/el 
mando giratorio de selección el 
número de veces especificado.

   
GIRAR Girar el mando giratorio de selección hacia la 

derecha o la izquierda.

   

Girar mientras se pulsa el mando giratorio de 
selección hacia la derecha o la izquierda.

“Hola” Instrucciones audibles

3.4	 Encendido y apagado

Encendido

= P 1s
MANTENER 
PULSADO

=
READY

Apagado

= P 1x
PULSAR

= GOOD BYE

3.5	 Carga

Cargar el auricular
Puerto para cargador CC y  

actualización de firmware
El auricular se cargará por 
completo en 1,5 horas 
aproximadamente. (el tiempo 
de carga podría variar en 
función del método de carga).
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3  INICIO

Nota: 
•	 Puede utilizarse cualquier cargador USB de terceros con los 

productos Sena, si el cargador cuenta con la aprobación de FCC, 
CE, IC u otro organismo local aprobado.

•	 El uso de un cargador no aprobado podría provocar incendios, 
explosiones, fugas y otros peligros, así como reducir la vida útil o el 
rendimiento de la batería.

3.6	 Comprobación del nivel de batería

Pantalla LCD

READY

Indicador  
de batería

= Alto

= Medio

= Bajo

= Extremadamente bajo

Nota: cuando el nivel de batería sea bajo durante el uso, escuchará la 
instrucción de voz “Batería baja”.

3.7	 Ajuste de volumen

Puede subir o bajar el volumen girando el mando giratorio de 
selección hacia la derecha o hacia la izquierda. El volumen se establece 
y mantiene de manera independiente a niveles diferentes para cada 
fuente de emisión de audio (es decir, teléfono o intercomunicador) 
aunque reinicie el auricular.

Subir volumen

=

=

BARRA DE 
VOLUMEN

Bajar volumen

=
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4.	 EMPAREJAMIENTO DEL 
AURICULAR CON OTROS 
DISPOSITIVOS BLUETOOTH

Cuando utilice el auricular con otros dispositivos Bluetooth por primera 
vez, deberá emparejarlos. Esto les permite reconocerse y comunicarse 
entre sí siempre que estén dentro de la zona de cobertura.

El auricular puede emparejarse con varios dispositivos Bluetooth, 
como un teléfono móvil o un GPS, mediante Emparejar teléfono, 
Emparejamiento de segundo teléfono móvil y Emparejar GPS. El 
auricular también puede emparejarse con hasta tres auriculares Sena.

Se empareja con hasta tres auriculares Sena

   

4.1	 Emparejar teléfono

Hay tres formas de emparejar el teléfono.

4.1.1	 Emparejamiento inicial del 5S

El auricular entrará automáticamente en el modo de emparejamiento 
del teléfono al iniciar el auricular por primera vez o en las siguientes 
situaciones:

•	 Reiniciar tras ejecutar la función Restaurar; o

•	 Reiniciar tras ejecutar la función Borrar todos los emparejamientos.

CAPÍTULO
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4  Emparejamiento del auricular con otros dispositivos Bluetooth

1.	Mantenga pulsado el Botón del teléfono y el mando giratorio de 
selección durante 1 segundo.

Emparejar teléfono

= P 1s
MANTENER 
PULSADO

“Emparejar teléfono”

=

2.	Con el teléfono móvil en modo de emparejamiento Bluetooth, 
seleccione el Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el teléfono móvil solicita un pin, introduzca 0000.

=

NÚMERO  
DE PIN

Nota:
•	 el modo de emparejamiento de teléfono dura 3 minutos.
•	 Para cancelar el emparejamiento del teléfono, pulse el Botón del 

teléfono o el mando giratorio de selección.
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4  Emparejamiento del auricular con otros dispositivos Bluetooth

4.1.2	Emparejamiento con el 5S apagado

1.	Con el auricular apagado, mantenga presionado el Botón del 
teléfono y el mando giratorio de selección hasta que escuche el 
mensaje de voz “Emparejar teléfono”. 

Emparejar teléfono

= P MANTENER 
PULSADO

MANTENER 
PULSADO

“Emparejar teléfono”

=

2.	Con el teléfono móvil en modo de emparejamiento Bluetooth, 
seleccione el Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el teléfono móvil solicita un pin, introduzca 0000.

=

NÚMERO  
DE PIN

4.1.3	Emparejamiento con el 5S encendido

1.	Mantenga pulsado el Botón del teléfono durante 5 segundos con el 
5S encendido.

Emparejar teléfono

= P 5s
MANTENER 
PULSADO

“Emparejar teléfono”

=
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4  Emparejamiento del auricular con otros dispositivos Bluetooth

2.	Con el teléfono móvil en modo de emparejamiento Bluetooth, 
seleccione el Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el teléfono móvil solicita un pin, introduzca 0000.

=

NÚMERO 
DE PIN

4.2	 Emparejamiento de segundo teléfono móvil

1.	Ejecute emparejamiento de segundo teléfono móvil.

Emparejamiento de segundo teléfono móvil

= 5s
MANTENER 
PULSADO

P 1x
PULSAR

“Emparejamiento de 
segundo teléfono móvil”

=

2.	Con el teléfono móvil en modo de emparejamiento Bluetooth, 
seleccione el Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el dispositivo Bluetooth solicita un PIN, introduzca 0000.

=

NÚMERO 
DE PIN
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4  Emparejamiento del auricular con otros dispositivos Bluetooth

4.3	 Emparejamiento selectivo avanzado: manos libres 
o estéreo A2DP

Emparejar teléfono permite que el auricular establezca dos perfiles 
Bluetooth: Manos libres o Estéreo A2DP. Emparejamiento selectivo 
avanzado permite que el auricular separe los perfiles para habilitar la 
conexión con dos dispositivos.

4.3.1	Emparejamiento selectivo de teléfono: perfil de manos 
libres

1.	Ejecute Emparejamiento selectivo de teléfono.

Emparejamiento selectivo de teléfono

= P 5s
MANTENER 
PULSADO

P 1x
PULSAR

“Emparejamiento  
selectivo de teléfono”

=

2.	Con el teléfono móvil en modo de emparejamiento Bluetooth, 
seleccione el Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el teléfono móvil solicita un pin, introduzca 0000.

=

NÚMERO 
DE PIN
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4  Emparejamiento del auricular con otros dispositivos Bluetooth

4.3.2	Emparejar medio: perfil A2DP

1.	Ejecute Emparejar medio.

Emparejar medio

= P 5s
MANTENER 
PULSADO

1x
PULSAR

“Emparejar medio”

=

2.	Con el teléfono móvil en modo de emparejamiento Bluetooth, 
seleccione el Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el teléfono móvil solicita un pin, introduzca 0000.

=

NÚMERO 
DE PIN



5S Motorcycle Bluetooth® Communication System  |  22

4  Emparejamiento del auricular con otros dispositivos Bluetooth

4.4	 Emparejar GPS

1.	Ejecute Emparejar GPS.

Emparejar GPS

= 5s
MANTENER 
PULSADO

P 1x
PULSAR

“Emparejamiento de 
segundo teléfono móvil”

=

P 1x
PULSAR

“Emparejar GPS”

2.	Con el dispositivo Bluetooth en la pantalla de navegación GPS, 
seleccione Sena 5S en la lista de dispositivos detectados.

3.	Si el dispositivo Bluetooth solicita un PIN, introduzca 0000.

=

NÚMERO 
DE PIN
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5.	 USO DEL TELÉFONO MÓVIL

5.1	 Realizar y responder llamadas

Pantalla LCD

010 1234 5678

Estado de la llamada = Llamada entrante

= Llamada saliente

= En llamada de teléfono

= Rechazar una llamada

Responder a una llamada

= P o 1x
PULSAR

Rechazar una llamada

= 2s
MANTENER 
PULSADO

Llamar a un asistente de voz

= P 1x
PULSAR

=

Finalizar una llamada 

= P 1x
PULSAR

o

2s
MANTENER 
PULSADO

5.2	 Marcación Rápida

5.2.1	Asignar preconfiguraciones de marcación rápida

Es posible asignar preconfiguraciones de marcación rápida en el 
menú de configuración, al que podrá acceder a través de Sena Device 
Manager o la aplicación Sena Motorcycles.

CAPÍTULO
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5  USO DEL TELÉFONO MÓVIL

5.2.2	Utilizar preconfiguraciones de marcación rápida

1.	Acceda al menú Marcación Rápida.

Acceder al modo de marcación rápida

= P 2x
PULSAR

“Marcación rápida”

=

2.	Navegue entre las preconfiguraciones de marcación rápida.

Navegar hacia delante o hacia atrás por los números de 
preconfiguración de marcación rápida

= o =

RELLAMADA

=

MARCACIÓN 
RÁPIDA 1

=
1

MARCACIÓN 
RÁPIDA 2

=
2

MARCACIÓN 
RÁPIDA 3

=
3

CANCELAR

=
CANCEL
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5  USO DEL TELÉFONO MÓVIL

3.	Llame a una de sus preconfiguraciones de marcación rápida.

Llamar a un número preconfigurado de marcación rápida

= P 1x
PULSAR

“Marcación rápida (#)”

4.	Volver a marcar el último número al que ha llamado.

Volver a marcar el último número

= P 1x
PULSAR

“Rellamada”
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6.	 MÚSICA EN ESTÉREO

6.1	 Reproducción de música con dispositivos 
Bluetooth

1.	Reproducir o pausar la música.

Reproducir/pausar música

= 1s
MANTENER 
PULSADO

“[Pitido, pitido]”

REPRODUCIR

=

PAUSA

=

2.	Ajustar el volumen.

Subir o bajar volumen

= o =

3.	Pista siguiente o anterior.

Pista siguiente/anterior

= o =

CAPÍTULO
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6  MÚSICA EN ESTÉREO

6.2	 Compartir música

Puede compartir música en estéreo por Bluetooth con un amigo de 
intercomunicador durante una conversación a dos vías a través del 
intercomunicador. Al terminar de compartir la música, podrá volver a la 
conversación a través del intercomunicador. Para empezar o terminar 
de compartir música, pulse el mando giratorio de selección durante 1 
segundo durante una conversación a través del intercomunicador hasta 
oír un pitido doble. Para ir a la pista siguiente o anterior, pulse y gire el 
mando giratorio de selección hacia la derecha o la izquierda.

Compartir música activado/desactivado

= 1s
MANTENER 
PULSADO

“[Pitido, pitido]”

=

Nota: 
•	 Tanto usted como su amigo de intercomunicador podrán controlar 

la reproducción de música a distancia, por ejemplo, podrán ir a la 
pista anterior y a la siguiente.

•	 Compartir Música se detendrá cuando esté utilizando el teléfono 
móvil o escuchando instrucciones del GPS.

•	 Cuando Audio Multitasking está activado, si se realiza una llamada 
de intercomunicador mientras está escuchando música, Compartir 
música no funcionará.
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7.	 INTERCOMUNICADOR BLUETOOTH

Hasta tres personas podrán comunicarse a través del intercomunicador 
con el auricular simplemente emparejando sus auriculares.

Emparejamiento con amigos de intercomunicador

B C

A

D

7.1	 Emparejamiento de intercomunicador

Hay dos formas de emparejar el auricular.

7.1.1	 Usando Smart Intercom Pairing (SIP)

SIP le permite emparejarse con sus amigos para comunicación de 
intercomunicador escaneando el código QR de la aplicación Sena 
Motorcycles sin tener que recordar el funcionamiento de los botones. 

1.	Empareje el teléfono móvil con el auricular. 

2.	Abra la aplicación Sena Motorcycles y pulse  (Menú Smart 
Intercom Pairing).

3.	Escanee el código QR que se muestra en el teléfono móvil de su 
amigo (B). 

•	 Su amigo (B) puede mostrar el código QR en el teléfono móvil pulsando 
 > Código QR ( ) en la aplicación Sena Motorcycles.

CAPÍTULO
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7  INTERCOMUNICADOR BLUETOOTH

4.	Pulse Guardar y compruebe que su amigo (B) está emparejado con 
usted (A) correctamente.

5.	Pulse Escanear ( ) y repita los pasos 3 y 4 para emparejar con los 
amigos de intercomunicador (C) y (D).

Nota: Smart Intercom Pairing (SIP) no es compatible con productos 
Sena que usan Bluetooth 3.0 o inferior.

7.1.2	 Con el botón

1.	Mantenga pulsados los mandos giratorios de selección de los dos 
auriculares durante 5 segundos hasta que escuche la instrucción de 
voz “Emparejamiento de intercomunicador”.

Emparejando auricular A con auricular B

A

5s
MANTENER 
PULSADO

USTED

y =

B

“Emparejamiento de 
intercomunicador”

A

1x
PULSARUSTED

o =

B

=
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2.	Repita el paso 1 para emparejarse con los amigos de 
intercomunicador C y D.

Último en llegar, primero en ser atendido

A B

USTED Intercomunicador
Amigo 1

A C B

USTED Intercomunicador
Amigo 1

Intercomunicador
Amigo 2

A D C B

USTED Intercomunicador
Amigo 1

Intercomunicador
Amigo 2

Intercomunicador
Amigo 3

7.2	 Conversación a través de intercomunicador a dos 
vías

7.2.1	 Conversación a través del intercomunicador con el amigo 
de intercomunicador

AMIGO B

=

Puede iniciar o finalizar una conversación a través del intercomunicador 
con un amigo de intercomunicador pulsando el mando giratorio de 
selección.

1.	Pulse una vez para comunicarse con el amigo de intercomunicador 1.

Iniciar/finalizar con amigo de intercomunicador 1

D
= 1x

PULSAR
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2.	Pulse dos veces para comunicarse con el amigo de 
intercomunicador 2.

Iniciar/finalizar con amigo de intercomunicador 2

C
= 2x

PULSAR

3.	Pulse tres veces para comunicarse con el amigo de 
intercomunicador 3.

Iniciar/finalizar con amigo de intercomunicador 3

B
= 3x

PULSAR

7.3	 Universal Intercom

Universal Intercom le permite mantener conversaciones a través del 
intercomunicador de dos vías con usuarios de auriculares Bluetooth 
de otras marcas. Solo podrá emparejar su auricular con un auricular de 
otra marca cada vez. La distancia del intercomunicador depende del 
rendimiento del auricular Bluetooth al que esté conectado. Cuando un 
auricular Bluetooth de otra marca está emparejado con el auricular Sena 
y se empareja otro dispositivo Bluetooth a través de Emparejamiento 
de segundo teléfono móvil, este se desconectará.

1.	Ejecute Universal Intercom en el Menú de configuración del 
auricular.

Acceder a Universal Intercom en el menú de configuración

= 10s
MANTENER 
PULSADO

“Configuración”

=
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=

“Emparejamiento del 
intercomunicador universal”

=

= P 1x
PULSAR

2.	Seleccione el modo de emparejamiento del auricular Bluetooth 
de otra marca. El auricular se emparejará automáticamente con el 
auricular Bluetooth de otra marca.
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8.	 PRIORIDAD DE LAS FUNCIONES Y 
ACTUALIZACIONES DE FIRMWARE

8.1	 Prioridad de las funciones

El 5S utiliza el siguiente orden de prioridad:
(mayor) Teléfono móvil

Intercomunicador

�Compartir música mediante la música en estéreo Bluetooth

(menor) Música en estéreo Bluetooth

Las funciones de mayor prioridad interrumpirán siempre las funciones 
de menor prioridad.

Nota: si selecciona la música como prioridad de la fuente de emisión 
de audio, el orden de prioridad cambiará de esta forma:

(mayor) Teléfono móvil

Música en estéreo Bluetooth

Intercomunicador

(menor) Compartir música mediante la música en estéreo Bluetooth

8.2	 Actualizaciones de firmware

El auricular admite actualizaciones de firmware. Puede actualizar el 
firmware con Sena Device Manager.

Haga clic aquí para visitar sena.com

CAPÍTULO

http://sena.com
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9.1	 Definición de la configuración del auricular

Acceder al menú de 
configuración

= 10s
MANTENER 
PULSADO

=

Navegar entre las opciones de 
menú

=

=

Ejecutar opciones de menú

= P 1x
PULSAR

Menú de configuración del auricular

Menú de configuración de voz Pulse el Botón del teléfono

Borrar todos los emparejamientos Ejecutar

Emparejamiento de control remoto Ejecutar

Emparejamiento del 
Intercomunicador Universal

Ejecutar

Salir Ejecutar

9.1.1	 Borrar todos los emparejamientos 

Elimina toda la información de emparejamiento Bluetooth 
almacenada en el auricular.

=

CAPÍTULO
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9.1.2	 Emparejamiento de control remoto

Puede controlar de forma remota el auricular utilizando dispositivos de 
control remoto Sena (se venden por separado).

1.	Encienda el auricular y el dispositivo de control remoto.

2.	Ejecutar el Emparejamiento de control remoto.

=

3.	Acceda al modo de emparejamiento en el dispositivo de control 
remoto. Automáticamente, el auricular se conectará con el dispositivo 
de control remoto en modo de emparejamiento.

9.2	 Ajuste de configuración del software

Puede cambiar la configuración del auricular a través de Sena Device 
Manager o la aplicación Sena Motorcycles.

Sena Motorcycles Sena Device Manager 

9.2.1	Marcación Rápida

Asigne números de teléfono para utilizar la marcación rápida y realice 
llamadas de teléfono de una forma rápida.

9.2.2	Idioma del auricular

Puede seleccionar el idioma del dispositivo. El idioma seleccionado se 
conserva incluso después de reiniciar el auricular.
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9.2.3	Ecualizador de audio 
(valor predeterminado: desactivado)

Puede usar la opción Ecualizador de audio para aumentar o reducir el 
nivel de decibelios de distintos rangos de frecuencia de audio.  

Balance ajusta todos los rangos de frecuencia al mismo nivel de 
volumen (0 dB). Mejora de graves aumenta el rango de graves del 
audio (20 Hz - 250 Hz). Mejora de medios aumenta el rango de medios 
del audio (250 Hz - 4 kHz). Mejora de agudos aumenta el rango de 
agudos del audio (4 kHz - 20 kHz).

9.2.4	Teléfono VOX (valor predeterminado: activado)

Si esta función está activada, podrá responder a las llamadas entrantes 
mediante la voz. Cuando escuche un tono de una llamada entrante, 
podrá responder al teléfono diciendo una palabra como “Hola” en 
alto o soplando al micrófono. La función Teléfono VOX se deshabilita 
temporalmente si se conecta al intercomunicador. Si se deshabilita esta 
función, tiene que pulsar el mando giratorio de selección o el Botón 
del teléfono para responder a una llamada entrante.

9.2.5	Intercomunicador VOX 
(valor predeterminado: desactivado)

Si Intercomunicador VOX está habilitado, podrá iniciar una conversación 
a través del intercomunicador con el último amigo de intercomunicador 
con el que se haya conectado mediante la voz. Cuando desea iniciar 
el intercomunicador, diga una palabra como “Hola” en alto o sople 
al micrófono. Si inicia una conversación a través del intercomunicador 
mediante voz, este se desactivará automáticamente cuando usted y su 
amigo de intercomunicador permanezcan en silencio durante 20 segundos. 
No obstante, si inicia una conversación a través del intercomunicador 
manualmente pulsando el mando giratorio de selección, deberá 
finalizar dicha conversación a través del intercomunicador manualmente. 
No obstante, si inicia el intercomunicador mediante voz y lo finaliza 
manualmente pulsando el mando giratorio de selección, no podrá iniciar 
el intercomunicador mediante voz temporalmente. En este caso, deberá 
pulsar el mando giratorio de selección para reiniciar el intercomunicador. 
Esto permite evitar las conexiones repetidas no intencionadas del 
intercomunicador producidas debido a un fuerte ruido del viento. Tras 
reiniciar el auricular, puede volver a iniciar el intercomunicador mediante voz.
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9.2.6	Prioridad de la fuente de audio 
(valor predeterminado: intercomunicador)

La opción Prioridad de la fuente de audio le permite seleccionar la 
prioridad entre el intercomunicador y la música (lo que también incluye 
las instrucciones de la aplicación de GPS y las notificaciones de mensajes) 
de un teléfono inteligente. Si ha seleccionado el intercomunicador 
como la prioridad de fuente de emisión de audio, se interrumpirá 
la música mientras esté manteniendo una conversación a través del 
intercomunicador. Si ha seleccionado la música como la prioridad de 
fuente de emisión de audio, se interrumpirán las conversaciones a través 
del intercomunicador mientras escucha música.

Nota: La opción de Prioridad de la fuente de audio solo está activa 
cuando Audio Multitasking está desactivado.

9.2.7	Audio Multitasking™ 
(valor predeterminado: desactivado)

Audio Multitasking le permite escuchar el audio de dos funciones 
al mismo tiempo. Cuando Audio Multitasking está activado, las 
llamadas de teléfono, las instrucciones del GPS y las conversaciones a 
través del intercomunicador se pueden superponer con el audio de la 
música o las instrucciones de la aplicación de GPS de un smartphone 
en segundo plano con el volumen reducido. Al aumentar o reducir el 
volumen del audio en segundo plano también aumenta o disminuye 
el volumen del audio superpuesto en segundo plano. El volumen del 
audio en primer plano se puede ajustar con el auricular. La cantidad 
de audio en segundo plano que se escucha se puede ajustar con Sena 
Device Manager o la aplicación Sena Motorcycles. Intercomunicador 
HD, Voz HD y Prioridad de la fuente de audio se desactivan 
temporalmente al activar Audio Multitasking.

Tabla de combinación de primer plano y segundo plano

Modelo

Primer plano* Segundo plano**

Teléfono GPS Intercomunicador
Música o  

navegador inteligente

5S

OA OA

O O

OB OB

O O
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*	 Se pueden escuchar dos fuentes de audio en primer plano al mismo 
tiempo con el mismo nivel de volumen.

**	Al escuchar una fuente de audio en primer plano, solo se puede escuchar 
una fuente en segundo plano.

A.	Las instrucciones del GPS se pueden escuchar durante las llamadas de 
teléfono, y el nivel de volumen de las dos fuentes de audio se puede 
ajustar desde el auricular.

B.	Durante las conversaciones a través del intercomunicador, las 
indicaciones de la aplicación GPS se escucharán en segundo plano.

Nota: 
•	 Audio Multitasking permanecerá activado durante conversaciones 

a través del intercomunicador de dos vías con un auricular que 
también sea compatible con esta función.

•	 Cuando Audio Multitasking está deshabilitado, la fuente de audio 
en segundo plano vuelve a su nivel de volumen independiente.

•	 El uso de Audio Multitasking con dispositivos iOS es limitado.
•	 Para que Audio Multitasking funcione correctamente debe apagar 

y encender el auricular. Reinicie el auricular.
•	 Algunos dispositivos GPS no son compatibles con esta función.

9.2.8	Volumen en segundo plano 
(valor predeterminado: Nivel 5)

El Volumen en segundo plano solo se puede ajustar cuando la función 
Audio Multitasking está activada. El nivel 9 es el volumen más alto y 0 
es el más bajo.

9.2.9	 Intercomunicador HD (valor predeterminado: activado)

Intercomunicador HD mejora la calidad del audio del intercomunicador 
bidireccional de calidad normal a HD. Si esta característica está 
desactivada, la calidad del audio bidireccional del intercomunicador 
cambiará a calidad normal.

Nota: 
•	 la distancia del Intercomunicador HD es relativamente más corta 

que la del intercomunicador normal.
•	 Intercomunicador HD se deshabilita temporalmente al activar 

Audio Multitasking.
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9.2.10	Voz HD (valor predeterminado: activado)

Voz HD le permite comunicarse en alta definición durante las llamadas 
telefónicas. Esta función mejora la calidad del audio para que resulte 
nítido y claro durante las conversaciones telefónicas.

Si esta función está activada, las llamadas telefónicas entrantes 
interrumpirán las conversaciones a través del intercomunicador y no 
se escuchará el audio del SR10 durante las conversaciones a través del 
intercomunicador.

Nota: 
•	 consulte con el fabricante del dispositivo Bluetooth que conectará 

al auricular para saber si el dispositivo admite Voz HD.
•	 La opción Voz HD solo está activa cuando Audio Multitasking 

está desactivado.

9.2.11	Instrucción de voz (valor predeterminado: activado)

Puede desactivar las instrucciones de voz mediante los ajustes de 
la configuración de software, pero las siguientes instrucciones de voz 
estarán siempre activadas.

- �Menú de ajustes de configuración del auricular, indicación del nivel de 
batería, marcación rápida

9.2.12	Advanced Noise Control™ (siempre conectado)

El ruido de fondo se reduce durante las conversaciones a través del 
intercomunicador.
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10.	 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Visite sena.com para consultar las respuestas a las preguntas 
frecuentes. En esta detallada sección de preguntas frecuentes en línea 
encontrará soluciones a problemas, casos prácticos y consejos de uso 
del auricular.

Haga clic aquí para visitar sena.com

10.1	 Restablecimiento tras un fallo

Si el auricular no funciona correctamente, puede restablecer la unidad 
de una forma sencilla:

1.	Localice el botón de restablecimiento que se encuentra en la parte 
trasera de la unidad principal.

2.	Inserte un clip con cuidado en el orificio y pulse ligeramente el Botón 
de restablecimiento tras un fallo.

1x
PULSAR

=

RESTABLECIMIENTO 
TRAS UN FALLO

3.	El auricular se apagará.

Nota: la función Restablecimiento tras un fallo no restablecerá los 
valores predeterminados de fábrica del auricular.

CAPÍTULO

http://sena.com
http://sena.com
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10.2	 Restaurar

Si desea borrar toda la configuración y comenzar de cero, puede 
restaurar los valores predeterminados de fábrica del auricular utilizando 
la función Restaurar.

= P 10s
MANTENER 
PULSADO

“Restaurar”

=

= 1x
PULSAR

“Restaurar, adiós”

Nota: si pulsa el Botón del teléfono o no pulsa el mando giratorio 
de selección en un plazo de 5 segundos, se cancelará el intento 
de restablecimiento y el auricular regresará al modo de descanso. 
Escuchará la instrucción de voz “Cancelado”.
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